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       Die perfekte Innovation 

   IQ-WELL Sanadent 

 

           die holistische Pflege für 

             Mundraum, Zunge und Zähne 
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Kombination von EHF – FREQUENZEN   

und des  unschädlichen Ultravioletten 

Spektrums 

                         

  IQ-WELL Sanadent BENUTZERHANDBUCH 
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Lesen die Gebrauchsanweisung und die Sicherheitshinweise 

sorgfältig durch bevor Sie das Gerät einsetzen. 

 
1. Einführung 

 
Mit diesem Gerät haben Sie ein Qualitätsprodukt zur Pflege des 
Mundraums erworben.  
Damit Sie den erwünschten Erfolg erzielen und lange Freude daran 
haben, lesen Sie die Hinweise zum Gebrauch und zur Pflege 
sorgfältig durch und befolgen Sie diese. 

 
Die Technische Beschreibung des Gerätes ist ein Dokument vom Hersteller. 

Hier sind die wichtigen Parameter und technische Daten des Gerätes 

aufgelistet. 

 

 

 
2. Bestimmung des Gerätes  

 
In Osteuropa werden neue Methoden wissenschaftlich erforscht, die bei uns 

als alternativ gelten und die medizinisch noch nicht anerkannt sind.  

Es freut uns sehr, dass Sie sich für diese neue Technologie interessieren. 
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• Das Gerät ist für die Anwendungen im Mund Bereich 

aber auch im Bereich wo Schleimhäute betroffen sind, 
bestimmt. 
 

• Man kann es für Präventive Anwendungen für 
Zahnfleisch, Zunge und Zähne benützen. 

 
• Zur Linderung der Zahnfleischendzündung (Gingivitis, 

Aphten, viralen Läsionen und Pilzbefall), und der 
belegten Zunge beitragen. 

 
• Als Schutz bei empfindlichen Zahnhälsen. 

 
• Bei Parodontitis in verschiedenen Stadien sind sehr 

gute Ergebnisse zu erreichen. 
 
• Bei Störungen des Kiefergelenks bringt es 

Erleichterung beim Mundöffnen. 



6 
 

• Bringt Linderung bei Trigeminusneuralgie und bei der 
Gesichtsnervenentzündung. 
 

• Postoperative Regeneration bei Patienten nach Kiefer 
und Gesichtschirurgischen Engriffen wird 
beschleunigt. 

 
• Bei Speicheldrüsenendzündung werden nur 

Schmerzen und Schwellung gelindert, Falls ein Stein 
die Ursache ist, gehört das in die Hände des Arztes. 
 

• Traumatische Verletzungen im Kieferbereich 
regenerieren schneller und werden positiv 
beeinflusst. 

 

3. Wie funktioniert es 

Die Funktion des Gerätes beruht auf Kombination von 

Wirkung den MM Wellen und des unschädlichen 

Ultravioletten (UV) Spektrums gemeinsam. Es ist eine 

innovative, russische Technologie. 

• MM-Wellen verbessern die Mikrozirkulation der Schleimhaut 
und die rheologischen Eigenschaften des Blutes werden 
normalisiert. 
 

• Das korrigiert humorale und zelluläre Immunität, die 
Produktion von Endorphinen der Gewebe wird dadurch 
aktiviert, der Zustand der vegetativen Strukturen und 
endokrinen Formationen verbessert und metabolisches 
Syndrom beseitigt. 

 
• Die verstärkte Zahnfleischblutung, die in den ersten Tagen 

auftreten könnte, wird durch die UV-Wirkung kompensiert. 
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• Das UV-Spektrum hat eine bakterienreduzierende Wirkung, 

die zur Bildung von Molekülen des Wasserstoffperoxids führt. 
Auf diese Wirkung ist auch die nicht invasive Bekämpfung der 
Parodontitis zurück zu führen. Gleichzeitig entsteht ein 

• Nebeneffekt so wie der „frischer Atem“ und gesundes 
rosafarbenes Zahnfleisch, und Zunge.  
 

4. Die Anwendung  
• sollte insgesamt 4 Minuten lang (4x Schalten), ohne Druck, fortlaufend 

entlang des Zahnbogens, innen und außen Bereich, prophylaktisch, 
erfolgen. 

• Die Anwendung bei Beschwerden sollte insgesamt 3-5 Minuten lang 
(3-5x Schallten), am besten 2 Mal am Tag erfolgen. 

• In Speichel enthaltene Frequenzen der MMW und UV, wirken 
nachhaltig, also möglichst lange nicht schlucken oder ausspülen. 

• Man kann mit den IQ-WELL Geräten ein individuelles Mundwasser 
vorbereitet. Siehe die www.iq-well.com  Programm REC. (Recording). 

Die Anwendungen werden als Begleitende Unterstützung der 
Basistherapie empfohlen. 
Die Wirkungsweise der Lebenswellen ist eine chemiefreie Alternative 
und eine schnelle Hilfe. 

http://www.iq-well.com/
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5. Technische Daten IQ-WELL Sanadent 

 

 
Gewicht  
 

 
70 g 
 

Größe 25 mm (W)x185mm (L) x 15 mm (H) 

Wellenlänge UV-Strahlung 365 nm  
Power-LEDs 10 Mikrowatt 
Stromverbrauch  
im Betriebszustand 

Nicht über 0,3 mW 
 

Durchschnittliche 
Ausgangsleistung 

Nicht unter 0,01 mW 
 
 

Betriebstemperatur  
bei Feuchtigkeit 
Stromversorgung 
 

 -3°C + 40°C ,  
15% - 85% 
Batterien AAA 
 

Die Serien-Nummer befindet sich auf dem Etikett an der Unterseite 
des Gerätes. 

 
 
6. Betriebseinschränkungen          
                                                                        
Das Gerät darf erst nach dem Lesen des Benutzerhandbuchs 
verwendet werden. 

• Das Gerät nicht verwenden, ohne das Benutzerhandbuch vorher 
gelesen zu haben. 

• Ein defektes oder beschädigtes Gerät nicht benutzen. 
• Das Gerät nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden. 

Nicht ins Wasser tauchen, um zu verhindern, dass Wasser und 
chemische Substanzen in das Gerät eindringen. 
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• Das Gerät nicht willkürlich beschädigen oder übermäßigen 
mechanischen Vibrationen und Stößen aussetzen, nicht quetschen 
oder fallen lassen. Selbst hergestellte 
Energieversorgungsvorrichtungen dürfen nicht verwendet werden. 

• Das Gerät vor unsachgemäßer Nutzung schützen (z.B. durch Kinder 
oder Tiere). 

• Das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0° C oder nach einer 
Lagerung bei Temperaturen unter 0° C verwenden, ohne es zuerst 
mindestens vier Stunden lang bei Raumtemperatur unverpackt 
aufzuwärmen. 

• Bei Funktionsausfall des Gerätes sind keine Sicherheitsmaßnahmen 
erforderlich. 

Vorbereiten des Gerätes für den Gebrauch                                                               
Vor dem Einschalten des Gerätes überprüfen Sie das Gehäuse auf 
Schäden. 

 
7. Lieferumfang 

 
1.GERÄT IQ-WELL          
SANADENT 

 1 Stück 

2.Benutzerhandbuch  1 Stück 
3.Batterien AAA  2 Stück 
4. Verpackung  1 Stück 

 
8. Zusammensetzung des Gerätes 
  
Das Gerät hat eine länglichen Zylindrische Form. Am oberen Ende -
am Kopf befinden sich ein MMW-Sender und UV-LEDs.  
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Auf der Frontseite  
befindet sich die (Ein/ Aus) Taste ( eine Sensor-Einschalttaste) 

 

 
 

Auf der Rückseite 
 
a)Auf Rückseite des Gerätes befindet sich die Batteriefach  
Das Gerät arbeitet mit zwei AAA-Batterien 
Wenn Sie das Gerät zweimal am Tag verwenden, sollte die Alkaline-Batterie 

für einen Monat Betrieb ausreichen. 
 

 
 
b)Gerät BESCHRIFTUNG:  CE Zeichen - Name und Modell - Serien-Nummer 
des Gerätes – Hersteller - Pflicht-Sicherheits-Zeichen 
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9.  Inbetriebnahme  
Vor dem Einschalten des Gerätes überprüfen Sie das Gehäuse auf 
Schäden. 
Nehmen Sie das Gerät in die Hand, mit dem Daumen über die 

Einschaltzeichen wischen (von links nach rechts berühren). Die Taste 

leuchtet rot, was die Betriebsbereitschaft bedeutet. Das wiederholte wischen 

(von links nach rechts berühren) des Einschaltzeichens schaltet das Gerät 

ein, blaues Licht leuchtet auf und die Betriebszeit 1 Minute läuft ab.   

Alle 10 Sekunden ist der Betrieb durch einen kurzen Signalton begleitet. 

Nach jeder Minute wird das Gerät automatisch mit einem Signalton 

abgeschaltet 
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10. Wartung 

• Vor und nach der Verwendung wischen Sie den zylindrischen Teil des 
Gerätes mit einem Munddesinfektionslösung (Chlorhexamed) ab. 

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit im Batteriefach, es kann 
Störungen und Geräteausfall verursachen. 

• Verwenden Sie nur alkalische Batterien. 

• Batteriewechsel wird gemacht, wenn die Helligkeit der LEDs 
nachlässt oder keine LED-s leuchten, beim aktiven Gerät. 

• Bei der Störung am LED schaltet das Gerät mit Tonbegleitung 
automatisch ab. 
 

11. Vorsichtsmaßnahmen 
 

• Achtung! Nicht in die Augen leuchten! 

• Das Gerät von Kindern fernhalten!  
• In feuchter Umgebung (Speichel) ist das Gerät mit einem Plastikbeutel 

oder Überzieher zu schützen. 
• Das Gerät ist robust gebaut, jedoch gehen Sie mit dem Gerät sorgfältig 

um  
• Das Gerät ist individuell für eine Person bestimmt 

 
12. Transport und Lagerung 
 
Das Gerät sollte in einem Schutzbehälter in geschlossenen Fahrzeugen 
transportiert werden. Transport Bedingungen und die 
Lagerungsbedingungen müssen nach Normen im Sinne der Auswirkungen 
der klimatischen Faktoren erfüllt werden. 
 
13. Mögliche Störungen und deren Beseitigung 
 
Bei der Störung am LED, schaltet das Gerät mit Tonbegleitung automatisch ab. 
Die Reparaturarbeiten erfolgen nur beim Hersteller. 
 

14. Garantiefrist 
 
• Garantiefrist des Gerätes beträgt 12 Monaten ab dem Verkaufsdatum. 

• Bei Ausfall des Gerätes während der Garantiezeit ist das Gerät samt 
Technischer Anleitung an den Hersteller zu retournieren. 

• Bei Zerstörung der Plombierung wird die Reklamation vom Hersteller 
nicht übernommen.  
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• Reparaturen werden vom Hersteller auf Kosten des Käufers in folgenden 
Fällen durchgeführt:  

• Bei der Nichteinhaltung der Vorschriften dieser Anleitung. 
• Zerstörung der Plombierung des Herstellers. 
• Nach Ablauf der Garantie. 
• Für Mängel, die durch unsachgemäße Lagerung, nachlässige Anwendung 

des Produktes im Vertriebsnetz oder durch den Verbraucher verursacht 
wurden, übernimmt der Hersteller keine Haftung. 

 
 
15.ENTSORGUNG 
 

Das Gerät ist entsprechend den Normen der EU hergestellt und ist 
an einer speziellen Entsorgungs-Stelle   für Radioelektronik zu 
entsorgen. 

16. RECHTLICHE HINWEISE  

FAZIT  &  RECHTLICHE HINWEISE 

 Es werden keine Heilversprechungen abgegeben. 

 
Aus rechtlichen Gründen geben wir folgenden Hinweis: In Europa sind MMW 
Geräte von der Schulmedizin nicht anerkannt. Zahlreiche medizinische 
Studien in russischen Uni-Kliniken zeigen allerdings erstaunliche Ergebnisse. 
Viele Anwender in Europa gehen diesen Alternativen Weg 
 
 

Millimeter-Wellen-Frequenzen können Ihrem Körper 
helfen. 

 
Produced in EU exclusively for IQ-WELL   

IQ-WELL is a European registered trademark. 

Mehr Information finden Sie auf : www.iq-well.com 

17. Reklamationen 
 
Die Reklamation muss vom Käufer schriftlich erfolgen  
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18. Reklamationsschein 

Reklamation Schein zu „IQ-WELL“ Produkten 

Bitte alle Formularfelder vollständig ausfüllen und ausgedruckt samt 
Rechnungskopie beifügen! 

 

Kunden- Nr.  Vor- und Nachname  

Firma    

 

Straße/Hausnummer PLZ/Ort  

 

Rechnungsdatum Rechnungs-Nr.  

 

Lieferdatum: E-Mail-
Telefonnummer 

 

 

 
Folgende Artikel werden zurückgesandet. 

 
Menge                       Gerät –Nr.                      Artikel-Bezeichnung                                       

1. 

2. 

Fehlerbeschreibung 

 

 

 

Ihr Wunsch:…………………………………………  Unterschrift: .............………………………………….   

Reklamationsnummer 

____ 

……… 
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IQ-WELL Sanadent 

PRÄVENTION STATT 
INTERVENTION 
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